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1. Ieau u3yyeHHUs1 AUCHMIIHHBI

Llens - obecredeHue MOATOTOBKM JIMHTBUCTA, OOJAAIOIIETO HABBIKAMU M YMEHUSIMH,
MO3BOJISIOIIMMHE  OCYHIECTBIATh 3(P(PEKTHBHYI0O KOMMYHHKALMIO B pa3IU4yHbIX cdepax
COBPEMEHHOT'0 O0IIIeCTBa.
3ajgauu:
- OBJIAJICTh MOHATUHHBIM AIIapaTOM TEOPETUIECKON U NMPHUKIIATHON JIMHIBUCTHKH;
- UCTIOJIH30BATh MOHATHHHBIN anmapar JMHTBUCTUKY JJIs1 PELIeHUs TPO(eCcCHOHANBHBIX 3a/1a4;
- OBJIAJICTh OCOOCHHOCTSIMH U CTHJIMCTUYECKIMH €IMHHUIIAMU PA3HBIX PETHCTPOB OOIICHHS;
OBJIA/IETh HABBIKOM MPABUIILHOTO 0(opMIIeHUS pedepaToB, KYpCOBBIX pabOT M MPOYNX y4eOHBIX
JOKYMEHTOB.

2. IlepeyeHb MIIaHNPYeMBbIX pPe3yJIbTATOB 00y4eHHs M0 JUCHUILINHE (MOAYJIIO),
COOTHECEHHBIX € IJIAHUPYEMbIMHU Pe3yJIbTATAMH 0CBOCHHS 00pa30BaTeJbHOI MPOrpaMMbl

Komnerenuuu odyuaroimerocsi, opmupyembie B pe3yJibTaTe 0CBOCHUS

JUCHMILINHBI
Kon
KOMITIETEHILIUH I10 KomMnerenmus
®I'OC BO

CIOCOOHOCTH paboTaTh C pa3IMYHBIMU UCTOYHUKAMU MH(pOpMaLUH,
MH(GOPMAIIMOHHBIMH PECYPCaMH U TEXHOJIOTHUSMH, OCYIIECTBIATH TIOUCK,
XpaHeHue, 00paboTKy M aHanu3 UH(GOPMAIMK U3 Pa3HbIX UICTOUHUKOB U 6a3
OIIK-1 TTAHHBIX, IPEJICTABIAAT €€ B TpeOyeMoM GopMare C UCIOIb30BaHHEM
H(pOPMAaLMOHHBIX, KOMIIBIOTEPHBIX U CETEBBIX TEXHOJOIHM, BIAJIETh
CTaHJapTHBIMU METOJIaMH KOMIIBIOTEpPHOTO Ha0opa TeKCTa U €ro
€IaKTUPOBAHUs HA PyCCKOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKE
CIIOCOOHOCTH BJIaJIETh BCEMH PErucTpamMu OOIEeHUs: OPUIHAIIbHBIM,
Heo(UIIMaIbHBIM, HEUTPAJIbHBIM
CIIOCOOHOCTB K BBIIIOJHEHUIO YCTHOTIO MIOCIE0BATENBHOTO IEPEBOAA U
3PUTEIHHO-YCTHOTO MIEpeBO/ia ¢ COOIIOICHUEM HOPM JIEKCHUECKON
IK-11 DKBHUBAJICHTHOCTH, YYETOM CTUIUCTUYECKUX U TEMIIOPAIBHBIX XapAKTEPUCTUK
MICXO/IHOTO TEKCTa, COOJIIO/IEHUEM IT'PaMMaTHUYECKHUX, CHHTAKCUYECKHUX U
CTHJINCTUYECKUX HOPM TEKCTa MepeBo/ia

[IK-5

CTpyKTypa KOMNETCHIIHH

Komnerenuus ®opmupyembie 3YHbl

OIIK-1 crtocoObHOCTE paboTaTh ¢
pa3IMYHBIMA UCTOUHUKAMU
nH(popMaluy, 3. 3HaTh OCHOBBI Pa0OTHI C Pa3IMYHBIMU HCTOYHUKAMU
WH(OPMAIIMOHHBIMU pecypcamu uuHpopmanu, HHOPMAITMOHHBIMU pecypcamMu U
TEXHOJIOTUAMU, OCYHICCTBIIATH TCXHOJIOTUAMHA, OCYIICCTBIATE ITIONUCK, XpaHCHUC, 06pa60TI<y
MOWCK, XpaHEeHHe, 00padOTKy U M aHAIHU3 HH(POPMAIINH U3 PA3HBIX UCTOYHUKOB U 0a3 JaHHBIX,
aHaIM3 HH(QOPMAIIMK U3 Pa3HbIX [MPEICTABIATEH e€ B TpeOyeMoM (hopMare ¢ UCIOIb30BaHUEM

MCTOYHUKOB U 0a3 TaHHBIX, MH(OPMAIIMOHHBIX, KOMITBIOTEPHBIX M CETEBBIX TEXHOIOTHIA
MpEACTABISITE €€ B TpedyemMoM  [Y. YMeTh OCYyIIeCTBIATh MMOUCK, XpaHEHHE, 00pabOTKy 1
dbopMaTe ¢ UCIOIb30BaHUEM aHaJIM3 MH(QOPMAIMK U3 Pa3HbIX UCTOYHUKOB U 0a3 JaHHBIX,
WH()OPMAIMOHHBIX, MPEACTABIATE €€ B TpeOyeMoM GopMaTe CUCTIOIb30BaHHEM
KOMITbIOTEPHBIX U CETEBBIX MH(OPMAIIMOHHBIX, KOMITBIOTEPHBIX M CETEBBIX TEXHOIOTHIA
TEXHOJIOTHH, BIaJICTh H. BriageTh HaBBIKOM KOMITBIOTEPHOTO HaOOpa TEKCTa U €ro
CTaHJApTHBIMU MCTOJaMU PCAAKTUPOBAHUA Ha PYCCKOM U HHOCTPAHHOM S3BIKC

KOMITHIOTEPHOTO Habopa TEeKCTa U
ero pelakTHPOBAHMS Ha PyCCKOM




1 MHOCTPAHHOM S3BIKE

[1K-5 crtocoOHOCTE BiIageTh
BCEMU PETUCTPaMU OOIICHHS:
odHUIIMaTBEHBIM, HEOPHUITHATHHBIM,
HEUTPAIbHBIM

3. 3HaTh 0COOEHHOCTH PETUCTPOB OOIICHHUS: O(DUIIUATBHOTO,
HeopHUINATEHOT0, HEUTPATILHOTO

Y. YMeTh pa3znuuath opUIHaTbHBINA, HeODUIIUaTbHBIA U
HEUTPaTBHBIA PETUCTPHI OOIICHUS

H. Bragets ounmanbHeiM, HEOUITHATBEHBIM H
HEHTPaJIbHBIM PETUCTPaMU OOLICHUS

[1K-11 cmocoOHOCTE K
BEHITIOJTHEHUIO YCTHOTO
[OCJIC0BATEILHOIO MTEPEBOIA
3pUTEIHHO-YCTHOTO MEPEBO/IA C
COOJTIOZICHEM HOPM JICKCUYECKOU
DKBHBAJICHTHOCTH, YICTOM
CTUJINCTHYECKHUX U
TEMIIOPATHHBIX XapPAKTCPUCTHK
MCXOJHOI'O TEKCTa, COOJIFOAEHUEM
rpaMMaTHYECKUX,
CHHTaKCHYECKUX U
CTHJIMCTUICCKUX HOPM TEKCTa
epeBojia

3. 3HaTh OCHOBHBIE HOPMATHUBHBIE TPEOOBAHUS K YCTHOMY
[10CJIe10BaTeIbHOMY IIEPEBOJY U IIEPEBOLY C JIUCTA

Y. YMeTh OCYIIECTBIATh YCTHBIN ITOCIEN0BATEIbHbBIN
[IEpEeBOJI U NEPEBOJ] C JINCTA C COOIIOJCHUEM HOPM
JIEKCUYECKON AKBUBAJIEHTHOCTH, YYETOM CTHJIMCTUYECKUX U
TEMIIOPAJIbHBIX XaPAKTEPUCTUK UCXOAHOIO TEKCTa,
cOOII0ICHUEM IPaMMaTUYECKUX, CHHTAKCUYECKUX U
CTUJIMCTUYECKUX HOPM TEKCTa IIepeBoJia

H. BrianeTs HaBbIKaMM OCYILIECTBIICHHS] YCTHOTO
[10CJIeI0BATEIbHOTO NIEPEBOA U 3PUTEIBHO-YCTHOTO
[1epeBo/ia C COOIIOIEHUEM HOPM JIEKCUYECKOI
HKBHUBAJIEHTHOCTH, YUETOM CTUIMCTUYECKUX U TEMIIOPATbHBIX
XApaKTEPUCTUK UCXOAHOIO TEKCTa, COOII0IEHUEM
rpaMMaTHYECKUX, CHHTAKCUUECKUX U CTUIMCTUYECKUX HOPM

TEKCTa MepeBoJia

3. MecTo AucHMILINHBI (MOYJs) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/IbHOIl NPOrpaMMbl

[Mpunagnexnocts auctumumasl - BJIOK 1 JUCHUITJIMHBI (MOYJIN): ba3oas

4acThb.

[IpenmectByroniue IUCHUIUIMHBI (OCBOEHHME KOTOPBIX HEOOXOAMMO [UIsl YCIHEHIHOIO
OCBOCHMA NaHHOI): "BBenenue B s3biko3Hanue", "[IpakTrueckuil Kypc nepBoro HHOCTPAaHHOIO

s3pika”, "CTUINCTHKA PYCCKOTO
(mepBBIi MHOCTPaHHBIA S3bIK)",
A3bIKO3HaHKE"

a3plka U KynbTypa peun”, "Teopernueckas rpammarHia
"JIekcukonorus (MepBbI MHOCTpaHHBIN s3bIK)", "OOIIee

4. O0beM QUCHUNIMHBI (MOAYJISA) B 32a4eTHBIX €IMHULAX C YKa3aHHEM KOJIHYeCTBA
aKaJeMH4YeCKHX YaCOB, BbI/ICJICHHBIX HA KOHTAKTHYIO padoTy 00y4alommxcs ¢
npenoaasareseM (Mo BUAaM y4eOHbIX 3aHATHII) M HA CAMOCTOSITE/ILHYIO PaboTy

00y4ar I XCs

OO6m1ast TpyI0€MKOCTh TUCIUIUIMHBI COCTaBIISIET 4 3ad4. e.,144 gacos.

Bun yuebHo# paboThl KonnuecTBo yacos
KonrtakTHas(aymuropHas) pabora
Jlexuun 0
[TpakTudeckue (cem, 1ab.) 3aHATHUS 36
CamMocTosTenbHas paboTa, BKIFOYast MOATOTOBKY K dK3aMEHaM U 108
3aueram
Bcero yacos 144

5. Conep:kanue TUCHUILUINHBI (MOYJIsl), CTPYKTYPHMPOBAaHHOE 110 TeMaM (pa3aeam) ¢

YKa3aHHeM OTBeIeHHOI0 HA HUX
3aHATHH

KOJINYECTBA aKaJCeMHUYE€CKHUX YaCOB U BU10B y'—leﬁﬂblx

5.1. Conep:xanue pa3iesioB TUCUUIIMHBI




e Pasien 1 Tema Cene-| Tek- Cemunap| Camo- (B HHTepa- DopMBbI TEKYLLET0
wn e — crp | wnn JlaGopar.| cTOAT. | KTUBHOM KOHTPOJISA
IIpakTny. pao. popme yCIeBaeMOCTH
On the notions of “Style”
and “Stylistics". Types of] .
1.1 |stylistic information. | 32 | 0 5 10 Do the written
Stylistic characteristics assignment.
of English vocabulary
Functional styles of
speech in greater detail
b1 The f:glloquial style. 37 0 5 10 Do the wﬁtten
Familiar-colloquial style analysis.
and slang. The formal
(lofty, bookish) style.
3.2 Stylistic analisys 32 0 5 10 Do the tasks.
Publicist (oratory) style. Do the written
4.3 [The genres of publicist 32 0 5 10 tasks.. Pedepar.
style. AHanm3 TeKCTa
Expressive means of
language (stylistic Do the analysis.
devices) Read the texts and
5.1 [Stylistic devices making | 32 0 5 10 do the analysis..
use of the meaning of [TpakTueckoe
language units (figures of 3a/laHue
speech).
Analyze the text..
Analyze the exerpt..
The style of official Analyze the features
6.2 |business documents. The | 32 0 6 10 T otticial bUSIeEs
o documents..
style of scientific works .
CTHIHCTUYECKUH
aHaJIn3 parMeHTa
ra3eTHOM CTaThu
Phonostylistics. Phonetic
and phonoligocal
7.2 |stylistics. Sound 32 0 5 12 Discuss the exerpts.
symbolism, parallelism,
rhyme and rhythm.
NUTOI'O 36 72

5.2.

.JICKIII/IOHHI)IC 3aHATUSA, UX COACPKAHUC

5.3. Cemunapckue, NpaKTH4YeCKHe, J1a00paTOPHbIE 3aHATHS, HX COACPKaAHUe

No pazpena u

TCMBI

Coneprxanue u GOpMbI IPOBEICHUS

1.1

On the notions of “Style” and “Stylistics”
Stylistic devices making use of the meaning of language units (figures of speech)..
The main concepts and terms; communication; Two types of stylistic information:
relations between the participants of communication and the attitude of the




Ne paznena u

Copneprxanue u GOpMBbI IPOBEACHUS

TEMBI
speaker. Jluckyccus B rpymie, aHaJu3 TEKCTOB

39 On the notions of “Style” and “Stylistics”. Vocabulary division; connotational and

) denotational meaning. /[uckyccus B rpyrie; aHaJIu3 TEKCTOB
On the notions of “Style” and “Stylistics”. Territorial varieties of English:

3.2 standard and non-standard English; English vocabulary in the aspect of time:
current and obsolete vocabulary. Jluckyccus B rpynne; aHainu3 TEKCTOB
Functional styles of speech in greater detail

2.1 The colloquial style. Familiar-colloquial style and slang.. Characteristics of the
vocabulary, frequency of usage, peculiarities of phonetics.

The colloquial style. Familiar-colloquial style and slang.. Typical phrases and

2.1 constructions. Grammar peculiarities; slang and jargon. J/luckyccus B rpyme,
QHAJIN3 TEKCTOB
General characteristics of the formal style. The style of business documents.

6.2 General characteristics of the formal style. The style of business documents.
JlucKyccus B TPyIIE; aHATIH3 TEKCTOB
General characteristics of the formal style.. The use of abbreviations, special

6.2 grammar forms and structures; special patterns and terminology. duckyccus B
rpynie; aHaJau3 TEKCTOB

6.2 The style of scientific works.. The aim of scientific speech, the characteristics of

' syntax; typical grammar structures. JI[uCKyccHsl B TpYIIIe; aHAIN3 TEKCTOB

6.2 The style of scientific works.. Academic vocabulary. AHanu3 TeKcToB.

The genres of publicist style.. Peculiarities of communication; the main features of]

4.3 the style; eloquence; emotional coloring and connotations. Jluckyccus B Tpyrrie;
QHAJIN3 TEKCTOB

4.3 The genres of publicist style.. The essay; o6cyxeHue B rpyine, aHaJIlu3 TEKCTOB

4.3 The genres of publicist style.. Newspaper speech: AHann3 TeKcToB.

Expressive means of language. Terms; definitions; metaphor and simile;

51 metonymy and Zeugma; Oxymoron; Hyperbole and litotes. Epithet; Periphrasis;

' Antonomasia; Euphemisms; allegory and allusion; irony and rhetorical questions.
JlMcKyccHs B TPYIIE; aHAIHU3 TEKCTOB
79 Phonostylistics.. Phonetic and phonoligocal stylistics. Sound symbolism,

parallelism, rhyme and rhythm

6. ®oHI OLEHOYHBIX CPeICTB /I MNpPOBeJeHHs] MPOMEKYTOYHOH AaTTeCTAUMH IO
AUCHHUILINHE (MOJHBIH TEKCT NPUBEACH B NPUIOKEHNHU K padoueil mporpamme)

6.1. Tekyuuii KOHTPOJIb

KOHTPOHLHBIB 3aJaHus WIN
HHbIC MaTepHaJbl, Onucanue
3T3Hbl Heoﬁxgnumue I‘l:]'lﬁ OICHKH HoKa3aTeeil u
AHUS 3HaHUH, YMEHHH, HABLIKOB KDHTEDHER
¢popmupos " Iepeuenn (3YHI)I: o (Wan) onbITa purep
KOMIIeTeH it eSITENBHOCTHL OLEHHBAHUS
N(-) q)OpMI/IpyeMbIX (3.1 .o -3-11, A ? KOMIIETEeHIUI HAa
(Tema u3 N XapaKTePU3YIOUIMX ITAIbI
n/n paGoueii KOMIIEeTeH LI V.1...V.n, (bopvupoBans pa3£:q;;lxol1;1;a; Hx
no ®I'OC BO H.1...H Il) KOMIleTeHIHUii B Ipouecce pMHP i
InporpaMmmal elloeodle o ONMCAHME HIKAJ
0OCBOCHUSA Oﬁpa3OBaTeJ'll>HOl/l 100
AMCUMIIAHBI) MporpamMMbI OUEHHBAHMSI (0 100-
0aJUILHOI 1IKaJIe)
(HaumeHoBaHHe
OIICHOYHOI'O CpeL[CTBa)
1.1. On the notions 3.3HaTh 0COOEHHOCTH Do the written 1 Gau1 3a KaXKablid
1 |of “Style” and [1K-5 [pErUCcTpOB OOIICHHMSI: assionment MIPABUIIbHBII
“Stylistics". Types oduuaILHOTO, g ) oteer (10)




n/n

Tanel
¢opmupoBanus
KOMIIETEeHIIH I
(Tema u3
padoueii
NPOrpaMMbI
JUCUMILIHHBI)

Ilepeuenn
(popmupyembix
KOMIIeTeHI U
no ®1rocC BO

(BYHumr:
(3.1...3.n,
Y.1...¥Y.n,
H.1...H.n)

KOHTpOJ’leble 3aJaHudA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,
Heo0XoMMBbIe JJIsl OLeHKH
3HAHUH, yMeHH i1, HABBIKOB
M (WJIH) ONbITA
J1eITeJIbHOCTH,
XapPaKTePHU3YIOIIHUX dTAMNbI
¢opmupoBanus
KOMIIeTeHIIMii B mpolecce
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI
NporpaMMbl
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)

Onucanne
nokasareJiei u
KpPUTEpHEB
OleHHBAHMS
KOMIIeTeHIIui Ha
Pa3IMYHBIX ITANaX UX|
¢hopmupoBanus,
onMcaHue mKaJ
ouenuBanus (no 100-
0aJIIBHOI 1IKaJIe)

of stylistic
information.
Stylistic
characteristics of
English
vocabulary

HEOo(pHINATBLHOTO,
HEUTPAIILHOTO

Y. YMmeTh paznuuarh
ouIMaNbHbIH,
HeoQUIUaTBHBIN 1
HEUTPAJIbHBIA PETUCTPHL
oOmIeHN

H.Bnagets
o(QHUIHATEHBIM,
Heo(HINATBHBIM 1
HEUTpabHBIM
[perucTpamu oOIIeHuUs

2.1. Functional
styles of speech in
greater detail

The colloquial
style. Familiar-
colloquial style
and slang. The
formal (lofty,
bookish) style.

OIIK-1

3.3HaTh OCHOBBI PaOOTEHI
C pa3IUYHBIMU
MCTOYHHKAMH
nHpopMmanuy,
nH(pOpMaMOHHBIMH
pecypcamu U
TEXHOJIOTHSIMHU,
OCYIIECTBIISATH IOHCK,
XpaHeHHe, 00paboTKy U
aHaM3 HHQOpMALUH U3
[Pa3HBIX HCTOYHHKOB H
0a3 TaHHBIX,
[PEACTABIATH €€ B
TpebyemoM opmare ¢
MCII0JIb30BaHUEM
MH()OPMALMOHHBIX,
KOMITBFOTEPHBIX U
CETEBBIX TEXHOJIOTUI
Y. YMeTh oCylecTBISTh
[IONCK, XpaHEHHE,
00pabOTKy U aHaJH3
MHpOPMALUH 13
[Pa3HbBIX HCTOYHHKOB H
0a3 TaHHBIX,
[IPENCTaBIATh €€ B
TpedyemoM opmare
CHCIIOJIb30BaHUEM
MH(POPMAINOHHBIX,
KOMITBIOTEPHBIX U
CETEBBIX TEXHOJIOTHI
H.Bnaners HaBEIKOM
KOMITBIOTEPHOTO
Habopa TeKcTa U ero
[pEIaKTHPOBaHUS Ha
[PYCCKOM 1
MHOCTPAHHOM SI3bIKE

Do the written analysis.

1 Garmn 3a KaxIpIi
MpaBUJIbHBIN
oTBeT (5)

3.2. Stylistic
analisys

T1K-5

3.3HaTh OCOOEHHOCTH
PETUCTPOB OOIICHMS:
0(HUIHATIEHOTO,
HEODHUITHATEHOTO,

Do the tasks.

1 Gaimt 3a KaXKIbIit
TIPaBHJIbHBIN
oteet (10)




n/n

Tanel
¢opmupoBanus
KOMIIETEeHIIH I
(Tema u3
padoueii
NPOrpaMMbI
JUCUMILIHHBI)

Ilepeuenn
(popmupyembix
KOMIIeTeHI U
no ®1rocC BO

(BYHumr:
(3.1...3.n,
Y.1...¥Y.n,
H.1...H.n)

KOHTpOJ’leble 3aJaHudA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,
Heo0XoMMBbIe JJIsl OLeHKH
3HAHUH, yMeHH i1, HABBIKOB
M (WJIH) ONbITA
J1eITeJIbHOCTH,
XapPaKTePHU3YIOIIHUX dTAMNbI
¢opmupoBanus
KOMIIeTeHIIMii B mpolecce
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI
NporpaMMbl
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)

Onucanne
nokasareJiei u
KpPUTEpHEB
OleHHBAHMS
KOMIIeTeHIIui Ha
Pa3IMYHBIX ITANaX UX|
¢hopmupoBanus,
onMcaHue mKaJ
ouenuBanus (no 100-
0aJIIBHOI 1IKaJIe)

HEUTPAIILHOTO
Y. YMeTh paznuuarh
ouIMaNbHbIH,
Heo(pUIMaTBHBIN 1
HEUTPAJIbHBIA PETUCTPHL
o0LIeHus
H.Bnagets
o(QHUIHATEHBIM,
Heo(HINATBHBIM 1
HEUTpaIbHBIM
€TUCTPaMH OOIICHUS

4.3. Publicist

(oratory) style.
The genres of
publicist style.

TK-11

3.3HaTb OCHOBHEIC
HOpMATHUBHBIC
TpeOOBaHUSA K YCTHOMY
[OCJIeZIOBATEILHOMY
[epeBOJly U MEPEBOTY C
IHMCTa

Y.VYMeTh 0CyIEeCTBIIATh
YCTHBIN
[0CJIe10BaTENbHBIN
[IepPeBOJI U TIEPEBOJI C
UIKCTa ¢ COOJIIOIEHUEM
HOPM JICKCUYECKOM
DKBHBAJIEHTHOCTH,
Y4EeTOM
CTHJIMCTHYECKUX U
TEMITOPaTHHBIX
XapaKTEPUCTHK
HCXOJHOI'O TEKCTA,
COOII0IEHUEM
rpaMMaTHICCKUX,
CHHTaKCHYECKUX U
CTHIIICTUICCKUX HOPM
TEKCTa MepeBoIa
H.Bnanerr HaBBIKaMU
OCYIIECTBICHUS
YCTHOTO
[10CJIEI0BATEILHOTO
[epeBoJia U 3pUTEIHHO-
YCTHOTO TIEpeBO/Ia ¢
COOITIOICHIEM HOPM
UIEKCUYECKOH
SKBUBAJIEHTHOCTH,
Yy4eTOM
CTHJINCTHYECKUX U
TEMIIOPATBHBIX
XapaKTEPUCTHK
MCXOHOI'O TEKCTA,
COOII0IEHUEM
rpaMMaTHYICCKHUX,
CHHTAKCHYECKUX U
CTHJINCTUIECKIX HOPM

Do the written tasks.

1 Gait 3a KaXKIbIi
NpaBUJIbHBIN
oTBeT (5)




n/n

Tanel
¢opmupoBanus
KOMIIETEeHIIH I
(Tema u3
padoueii
NPOrpaMMbI
JUCUMILIHHBI)

Ilepeuenn
(popmupyembix
KOMIIeTeHI U
no ®1rocC BO

(BYHumr:
(3.1...3.n,
Y.1...¥Y.n,
H.1...H.n)

KOHTpOJ’leble 3aJaHudA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,
Heo0XoMMBbIe JJIsl OLeHKH
3HAHUH, yMeHH i1, HABBIKOB
M (WJIH) ONbITA
J1eITeJIbHOCTH,
XapPaKTePHU3YIOIIHUX dTAMNbI
¢opmupoBanus
KOMIIeTeHIIMii B mpolecce
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI
NporpaMMbl
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)

Onucanne
nokasareJiei u
KpPUTEpHEB
OleHHBAHMS
KOMIIeTeHIIui Ha
Pa3IMYHBIX ITANaX UX|
¢hopmupoBanus,
onMcaHue mKaJ
ouenuBanus (no 100-
0aJIIBHOI 1IKaJIe)

TCKCTa MCPEeBOaa

OIIK-1

3.3HaTh OCHOBBI PaOOTEHI
C pa3INYHBIMU
MCTOYHUKAMU
nHpopMmanuy,
nH(pOpPMaMOHHBIMH
[pecypcaMu u
TEXHOJIOTHSIMH,
OCYIIECTBIISTH IOHCK,
XpaHeHHE, 00paboTKy U
aHann3 HHGopManuy 3
[Pa3HBIX HCTOYHHKOB H
0a3 TaHHBIX,
MpeCTaBIATh €€ B
TpebyemMoM dopmare ¢
MCIIOJIb30BaHHEM
MH(pOpPMaLMOHHBIX,
KOMITBIOTEPHBIX U
CETEBBIX TEXHOJIOTHH
Y. VYMeTh 0CylecTBITh
[IONCK, XpaHEHHE,
00pabOTKy U aHaJH3
MHpOPMALUH 13
[Pa3HbBIX HCTOYHHKOB H
0a3 JaHHBIX,
[PEACTABIATH €€ B
TpebyemMoM opmare
CHCIIOJIb30BaHUEM
MH()OPMALMOHHBIX,
KOMITBFOTEPHBIX U
CETEBBIX TEXHOJIOTHI
H.BiageTs HaBBIKOM
KOMITBIOTEPHOTO
Habopa TeKcTa U ero
[pEIaKTHPOBaHUS Ha
[PYCCKOM 1
MHOCTPAHHOM SI3bIKE

'AHaJTH3 TEKCTa

aKKypaTHOCTh
aHaJIu3a TeKcTa 5
0aJIIoB,
HCTIOJIB30BaHUC
TEPMHUHOJIOTUH 5
6aioB (5)

OIIK-1

3.3HaTh OCHOBHI pabOTHI
C pa3IUuHBIMU
MCTOYHHKAMHU
nHpOpManny,
MH()OPMAITMOHHBIMU
pecypcamu 1
TEXHOJIOTHSIMHU,
OCYIIECTBIISITH TIOUCK,
XpaHeHHe, 00paboTKy U
aHaM3 MHQOpMaLUK U3
[Pa3HbBIX HCTOYHHKOB H
0a3 TaHHBIX,
MpeCTaBIsATh €€ B
Tpedyemom popmare ¢
MCTIOTb30BaHUEM

Pedepar

MOJTHOTA
PACKPBITHS TEMBI 5
0, npaBHUIIBHOE
odopmiienne 5 6

(10)




n/n

Tanel
¢opmupoBanus
KOMIIETEeHIIH I
(Tema u3
padoueii
NPOrpaMMbI
JUCUMILIHHBI)

Ilepeuenn
(popmupyembix
KOMIIeTeHI U
no ®1rocC BO

(BYHumr:
(3.1...3.n,
Y.1...¥Y.n,
H.1...H.n)

KOHTpOJ’leble 3aJaHudA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,
Heo0XoMMBbIe JJIsl OLeHKH
3HAHUH, yMeHH i1, HABBIKOB
M (WJIH) ONbITA
J1eITeJIbHOCTH,
XapPaKTePHU3YIOIIHUX dTAMNbI
¢opmupoBanus
KOMIIeTeHIIMii B mpolecce
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI
NporpaMMbl
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)

Onucanne
nokasareJiei u
KpPUTEpHEB
OleHHBAHMS
KOMIIeTeHIIui Ha
Pa3IMYHBIX ITANaX UX|
¢hopmupoBanus,
onMcaHue mKaJ
ouenuBanus (no 100-
0aJIIBHOI 1IKaJIe)

MH(pOpPMaLMOHHBIX,
KOMITBIOTEPHBIX U
CETEBBIX TEXHOJIOTHI
Y.YMeTh 0CyIEeCTBIATh
[OUCK, XpaHEHHE,
00paboTKy 1 aHaIN3
MHpOPMALIUH 13
[Pa3HBIX HCTOYHHUKOB H
0a3 TaHHBIX,
[IPEACTABIATE €€ B
TpedyeMoM ¢popmare
CHCIIOJIb30BaHUEM
MH(POPMAINOHHBIX,
KOMITBIOTEPHBIX U
CETEBBIX TEXHOJOTUI
H.Bnagers HaBEIKOM
KOMITBIOTEPHOTO
Ha0opa TeKcTa U ero
[PEIaKTHPOBaHUS Ha
[PYCCKOM 1
WHOCTPAHHOM SI3bIKE

5.1. Expressive
means of language
(stylistic devices)
Stylistic devices
making use of the
meaning of
language units
(figures of
speech).

OIIK-1

3.3HaTh OCHOBHI paOOTHI
C pa3IMIHBIMA
MCTOYHUKAMH
nHbOpMaLUH,
MH()OPMALMOHHBIMU
pecypcamu U
TEXHOJIOTHSIMH,
OCYLIECTBIISITH TIOUCK,
XpaHeHue, 00paboTKy u
aHaM3 HHQOpMALUH U3
[Pa3HBIX HCTOYHHKOB H
0a3 TaHHBIX,
[IPEACTaBIATh €€ B
TpedyeMoM Qopmare ¢
MCIIONIb30BaHHEM
MH(POPMAINOHHBIX,
KOMITBIOTEPHBIX U
CETEBBIX TEXHOJOTUI
V.VMeTh 0CyIEeCTBIST
[OUCK, XpaHEeHHE,
00paboTKy 1 aHAJIN3
nH}opmanuu nu3
[Pa3HbBIX HCTOYHHKOB H
0a3 TaHHBIX,
[IPEACTaBIATD €€ B
TpedyeMoM popmare
CHCIIOJIb30BaHUEM
MH()OPMAIIMOHHBIX,
KOMITBIOTEPHBIX U
CETEBBIX TEXHOJIOTHIA
H.Biagets HaBBIKOM

Do the analysis

1 Gau 3a KaXK bl
IIPABWJIBHBII
otBer (5)




n/n

Tanel
¢opmupoBanus
KOMIIETEeHIIH I
(Tema u3
padoueii
NPOrpaMMbI
JUCUMILIHHBI)

Ilepeuenn
(popmupyembix
KOMIIeTeHI U
no ®1rocC BO

(BYHumr:
(3.1...3.n,
Y.1...¥Y.n,
H.1...H.n)

KOHTpOJ’leble 3aJaHudA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,
Heo0XoMMBbIe JJIsl OLeHKH
3HAHUH, yMeHH i1, HABBIKOB
M (WJIH) ONbITA
J1eITeJIbHOCTH,
XapPaKTePHU3YIOIIHUX dTAMNbI
¢opmupoBanus
KOMIIeTeHIIMii B mpolecce
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI
NporpaMMbl
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)

Onucanne
nokasareJiei u
KpPUTEpHEB
OleHHBAHMS
KOMIIeTeHIIui Ha
Pa3IMYHBIX ITANaX UX|
¢hopmupoBanus,
onMcaHue mKaJ
ouenuBanus (no 100-
0aJIIBHOI 1IKaJIe)

KOMIIBIOTEPHOTO
Habopa TeKcTa U ero
[Pe€AaKTUPOBAHUS Ha
[PYCCKOM U

MHOCTPAaHHOM SI3bIKE

TK-11

3.3HaTh OCHOBHBIC
HOpMaTI/IBHI)Ie
TpeOOBaHUA K YCTHOMY
[TOCTICIOBATEIIEHOMY
[epeBOIY U IEPEBOTY C
IIrCTa

V. VYMeTh 0CylecTBIATh
YCTHBII
MoCIe0BaTEIbHBIN
[epPEeBOJI U IEPEBOJI C
IIMCTa ¢ COOJIIOIEHHEM
HOPM JIEKCUYECKOM
OKBHBAJICHTHOCTH,
ydaeToM
CTHJINCTHYECKUX U
TEMIIOPATHHBIX
XapaKTePUCTHK
MCXOJIHOT'O TEKCTA,
COOJII0IEHUEM
FpaMMaTI/I‘-IeCKI/IX,
CHUHTAKCHUYCCKUX U
CTUJIMCTUYCCKUX HOpM
TEKCTa MepeBo/ia
H.Bianets HaBBIKAMH
OCYIIECTBICHHUS
YCTHOTO
110CJIEI0BATEIBLHOIO
[epeBo/ia ¥ 3pUTEIbHO-
YCTHOTO TIEpeBOJIa C
COOJII0ICHHEM HOPM
UIEKCUYECKOM
OKBHBAJICHTHOCTH,
Y4ETOM
CTUJIUCTHYCCKHUX U
TeMHOpaHBHBIX
XapaKTEPUCTUK
MCXOJIHOIO TEKCTAa,
COOJIIOIEHHEM
rpaMMaTHICCKHX,
CHHTaKCUYECKUX U
CTHIIICTUYCCKUX HOPM
TEKCTa MepeBoia

Read the texts and do
the analysis.

MOJIHOTA aHaju3a3
0aJos,
HCTIOIb30BaHUE
TEPMHUHOJIOTHH 2
6asoB (5)

I1K-11

3.3HaTh OCHOBHEIE
HOpPMAaTHBHBIE
TpeOOBaHUs K YyCTHOMY
[0CIIeI0BaATEILHOMY
[IepEeBOAY U MEPEBOY C

[IpakTrueckoe 3agaHue

2 Oaia 3a Kaxkjioe
MIPaBUIIBHO
BBITIOJTHEHHOE
3amanue (10)




n/n

Tanel
¢opmupoBanus
KOMIIETEeHIIH I
(Tema u3
padoueii
NPOrpaMMbI
JUCUMILIHHBI)

Ilepeuenn
(popmupyembix
KOMIIeTeHI U
no ®1rocC BO

(BYHumr:
(3.1...3.n,
Y.1...¥Y.n,
H.1...H.n)

KOHTpOJ’leble 3aJaHudA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,
Heo0XoMMBbIe JJIsl OLeHKH
3HAHUH, yMeHH i1, HABBIKOB
M (WJIH) ONbITA
J1eITeJIbHOCTH,
XapPaKTePHU3YIOIIHUX dTAMNbI
¢opmupoBanus
KOMIIeTeHIIMii B mpolecce
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI
NporpaMMbl
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)

Onucanne
nokasareJiei u
KpPUTEpHEB
OleHHBAHMS
KOMIIeTeHIIui Ha
Pa3IMYHBIX ITANaX UX|
¢hopmupoBanus,
onMcaHue mKaJ
ouenuBanus (no 100-
0aJIIBHOI 1IKaJIe)

IHCTa

Y.VYMeTh 0CyIEeCTBIATh
YCTHBLI
MOCIeI0BaTEIbHBIN
[epeBoJl ¥ MEPEBOJI C
IIHCTa ¢ COOIIIOIEHHEM
HOPM JICKCHYECKOH
DKBUBAJIEHTHOCTH,
yaeToM
CTHJINCTHYECKUX U
TEMIIOPaTHHBIX
XapaKTePUCTHK
MCXOJIHOT'O TEKCTa,
COOII0ICHUEM
I'paMMaTI/I‘-ICCKI/IX,
CUHTAKCHUYCCKUX U
CTUJIMCTUYCCKUX HOpM
TEKCTa MepeBoia
H.Biagets HaBBIKAMU
OCYIIECTBIICHHS
YCTHOTO
110CJIEI0BATEIHLHOIO
[epeBo/ia ¥ 3pUTEIbHO-
YCTHOTO TIEpeBo/Ia ¢
COOJI0ICHNEM HOPM
IIEKCUYECKOM
OKBHBAJICHTHOCTH,
y4eTOM
CTUJIMCTUYCCKUX U
TEMIIOPATHHBIX
XapaKTePUCTHK
MCXOJHOT'O TEKCTA,
COOJIIOIEHNEM
rpaMMaTHICCKUX,
CUHTAKCHUYCCKHUX U
CTUJIMCTUYCCKUX HOpM
TEeKCTa MepeBojia

10

6.2. The style of
official business
documents. The
style of scientific
works

TK-11

3.3HaTh OCHOBHBIC
HOpMAaTHBHBIE
TpeOOBaHUSA K YCTHOMY
[0CIIeI0BaTEIbHOMY
[epeBOAY U TIEPEBOJLY C
mucTa

Y. YMeTh OCyIIeCTBIATh
YCTHBIN
[OCIIEe10BATENbHBIN
[epeBOJ U TIEPEBO/] C
mucTa ¢ coOIroIeHneM
HOPM JICKCUYECKOH
PKBHBAJCHTHOCTH,
YIeTOM
CTHIIICTUYECKUX U

Analyze the exerpt.

AKKypaTHOCTb
aHanu3za 3
0aJJI0B,UCIIOIB30B
aHue
TE€PMUHOJIOTHU 2
6aimoB (5)




n/n

Tanel
¢opmupoBanus
KOMIIETEeHIIH I
(Tema u3
padoueii
NPOrpaMMbI
JUCUMILIHHBI)

Ilepeuenn
(popmupyembix
KOMIIeTeHI U
no ®1rocC BO

(BYHumr:
(3.1...3.n,
Y.1...¥Y.n,
H.1...H.n)

KOHTpOJ’leble 3aJaHudA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,
Heo0XoMMBbIe JJIsl OLeHKH
3HAHUH, yMeHH i1, HABBIKOB
M (WJIH) ONbITA
J1eITeJIbHOCTH,
XapPaKTePHU3YIOIIHUX dTAMNbI
¢opmupoBanus
KOMIIeTeHIIMii B mpolecce
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI
NporpaMMbl
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)

Onucanne
nokasareJiei u
KpPUTEpHEB
OleHHBAHMS
KOMIIeTeHIIui Ha
Pa3IMYHBIX ITANaX UX|
¢hopmupoBanus,
onMcaHue mKaJ
ouenuBanus (no 100-
0aJIIBHOI 1IKaJIe)

TEMIIOPATBHBIX
XapaKTCPUCTHK
MCXOJHOT'O TEKCTa,
COOII0ICHUEM
rpaMMaTHICCKUX,
CHUHTAaKCUYECKUX U
CTHIIICTUICCKUX HOPM
TEKCTa MepeBoia
H.Biagets HaBBIKAMU
OCYIIECTBIICHHS
[YCTHOTO
MOCJIeI0BaTEILHOIO
repeBoJia U 3pUTEIbHO-
YCTHOTO TIEpeBo/Ia ¢
coOJII0IeHNEM HOPM
IIEKCUYECKOM
DKBUBAJICHTHOCTH,
ydaeToM
CTHJINCTHYECKUX U
TEMIIOPaTHHBIX
XapaKTePUCTHK
MCXOJIHOT'O TEKCTA,
COOJII0IEHUEM
rpaMMaTHYCCKUX,
CHUHTAaKCUYECKUX U
CTHJIHCTUYCCKUX HOPM
TEeKCTa MepeBojia

11

TK-11

3.3HaTh OCHOBHEIE
HOPMAaTHUBHBIC
TpeGOBaHUSA K YCTHOMY
[TOCTICIOBATEIIEHOMY
[epeBOIY U IEPEBOLY C
IIMCTa

Y. YMeTh ocylecTBIsITh
YCTHBIN
MOCJIEqOBATEIbHBIN
[epPEeBOJT U TIEPEBOJI C
IIKCTa ¢ COOJIIOIEHUEM
HOPM JIEKCUYECKOMH
DKBHUBAJIEHTHOCTH,
y4eTOM
CTHJINCTHYECKUX U
TEMIIOPATBHBIX
XapaKTePUCTHK
MCXOJIHOIO TEKCTAa,
COOJII0IEHHEM
rpaMMaTHICCKHX,
CHHTAKCUYECKUX U
CTHJINCTUIECKUX HOPM
TeKCTa MepeBoia
H.Binanets HaBBIKAMH
OCYIIIECTBIICHUS

Analyze the features of
official busines
documents.

MMOJIHOTA aHaJIn3a
5 Gamos,
HCIOJIb30BaHNE
TEPMUHOJIOTUH
CTHJIUCTUKHU 5
6aoB (10)




n/n

Tanel
¢opmupoBanus
KOMIIETEeHIIH I
(Tema u3
padoueii
NPOrpaMMbI
JUCUMILIHHBI)

Ilepeuenn
(popmupyembix
KOMIIeTeHI U
no ®1rocC BO

(BYHumr:
(3.1...3.n,
Y.1...¥Y.n,
H.1...H.n)

KOHTpOJ’leble 3aJaHudA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,
Heo0XoMMBbIe JJIsl OLeHKH
3HAHUH, yMeHH i1, HABBIKOB
M (WJIH) ONbITA
J1eITeJIbHOCTH,
XapPaKTePHU3YIOIIHUX dTAMNbI
¢opmupoBanus
KOMIIeTeHIIMii B mpolecce
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI
NporpaMMbl
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)

Onucanne
nokasareJiei u
KpPUTEpHEB
OleHHBAHMS
KOMIIeTeHIIui Ha
Pa3IMYHBIX ITANaX UX|
¢hopmupoBanus,
onMcaHue mKaJ
ouenuBanus (no 100-
0aJIIBHOI 1IKaJIe)

YCTHOTO
MOCJIeI0BaTEILHOIO
repeBoJia U 3pUTEIbHO-
YCTHOT'O IIEpeBo/Ia ¢
coOJII0JeHHEM HOPM
IIeKCUYeCcKOM
DKBUBAJIEHTHOCTH,
yaeToM
CTHJINCTHYECKUX U
TEMIIOPaTHHBIX
XapaKTePUCTHK
MCXOJIHOT'O TEKCTA,
COOII0ICHUEM
I'paMMaTI/I‘-ICCKI/IX,
CHUHTAKCHUYCCKUX U
CTUJIMCTUYCCKUX HOpM
TeKCTa MepeBojia

12

TK-11

3.3HaTh OCHOBHEIE
HOpMAaTHBHBIC
TpeOOBaHUSA K YCTHOMY
[TOCTICIOBATEIIEHOMY
[IepeBOIY U IEPEBOTY C
IIrCTa

Y. YMeTh oCylecTBISTh
YCTHBII
[MOCJIe10BATEIbHBIN
MEPEBO/] U IEPEBOJI C
IIKCTa ¢ COOJII0ICHUEM
HOPM JIEKCUYECKOM
OKBHBAJICHTHOCTH,
YIEeTOM
CTHJINCTHYECKUX U
TEMIIOPATHHBIX
XapaKTePUCTHK
MCXOJIHOIO TEKCTA,
COOII0IEHUEM
FpaMMaTI/I‘-IeCKI/IX,
CUHTAKCHYCCKHUX U
CTUJIMCTUYCCKUX HOpM
TeKCTa MepeBoja
H.Bianets HaBBIKAMH
OCYIIECTBIICHHS
YCTHOTO
[10CJIEI0BATEILHOIO
[epeBo/ia ¥ 3pUTEIBHO-
YCTHOTO TIEpEeBOJIa C
COOJII0ICHHEM HOPM
UIEKCUYECKOM
DKBHBAJIEHTHOCTH,
YIETOM
CTHJINCTHYECKUX U
TEeMITOPATTLHBIX

Analyze the text.

ITOJTHOTA aHAJIN3a
3 0aiios,
HCTIOJIb30BaHUC
TEPMHUHOJIOTHH 2
6aimoB (5)




KOHTpOJ’leble 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

3Taﬂbl HeOﬁXOHl/lMLle JJISE OIICHKH “02:::;1]:::; -
MIDOBAHMS 3HAHUH, yMeHH i1, HABBIKOB KDHTEDHEB
¢dopmupo " Iepeyenn (3YHLI: o (WJIM) ONbITA purep
KOMIICTCHIUH 3.1...3 JesTeTbHOCTH ONCHIBANITH
Ne (popmupyembix ( .d...2.n, i KOMIIeTeHIii Ha
(Tema u3 - XapaKTepH3YIOIHUX ITANbI
n/n N KOMIIeTEeH NI V.1...¥.n, dopMupoRanHs Pa3IMYHBIX ITANAX UX
paboueii ®roc BO o ¢dopmupoBanus,
o H 1 H n) KOMIIETCeHIIHH B mpouecce
IIpOI‘paMMbI oelloce . “ ONMHCAaHHE IKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI 100
AUCHUILTIHHBI) - ouenupanus (1o 100-
(Hanvienosanne 0aJIIBHOI 1IKaJIe)
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
XapaKTePUCTHK
MCXOHOTO TEKCTa,
coOII0IeHIEM
rpaMMaTHYECKHUX,
CUHTAKCUYECKUX U
CTHJINCTUYECKUX HOPM
TEKCTa MepeBoia
3.3HaTh 0cOOCHHOCTH
[PETUCTPOB OOLICHUS:
oduIHaIEHOTO,
Heo(pHUIIHATEHOTO,
HEUTPAILHOTO
MIOJTHOTA aHAIH3a5
Y.YMeTh pa3znuuath GaLIOB
ouIMaNbHbIH, CTUIHCTHYECKUH HCHOHLSOBéHﬂe
13 [1K-5 HEeo(pUIHATIBHBIH 1 aHaiu3 (hparMeHTa TCOMUHONOIHIL
HEUTPAIbHBIM PETUCTPHIra3eTHOM CTaThU P
- CTUJIUCTUKH 5
H.Bazers 6asutoB (10)
oQHUIHATEHBIM,
Heo(QUITHATFHBIM H
HEUTpabHBIM
ETUCTpaMu OOIICHHUS
3.3HaTh OCHOBHI paOOTHI
C pa3IHYHBIMH
MCTOYHUKAMHU
nHbOpMaLUH,
MH()OPMALMOHHBIMU
pecypcamu U
TEXHOJIOTHSIMH,
OCYILECTBIISATH NTOKCK,
XpaHeHue, 00paboTKy u
aHaTN3 HHQOpMAIIH U3
[Pa3HBIX HCTOYHUKOB 1
7.2. 0a3 TaHHBIX,
Phonostylistics. [IpeCTaBIATh €€ B [lonHoTa ananu3za3
Phonetic and TpeOdyeMoM Qopmare ¢ Oaos,
honoligocal HMCTI0JIb30BAHUEM . HCIIO0Ib30BaHHE
14 [PROROTE OI1K-1 Discuss the exerpts.
stylistics. Sound MH()OPMAIIMOHHBIX, TEPMUHOJIOTUH
symbolism, KOMIIBIOTEPHBIX U CTHJIUCTHKH 2
parallelism, rhyme CETEBBIX TEXHOJIOTHI 6amnoB (5)
and rhythm. V.VMeTh 0CyIEeCTBIST

[OUCK, XpaHEeHHE,
00paboTKy 1 aHAJIN3
nH}opmanuu nu3
[Pa3HBIX HCTOYHUKOB H
0a3 TaHHBIX,
[peNCTaBIATh €€ B
TpedyemoM (opmare
CHCIIOJIb30BaHUEM
MH()OPMAITMOHHBIX,
KOMITBIOTEPHBIX U
CETEBBIX TEXHOJIOTHIA




KOHTpOJ’Ibele 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

HeoGX0HMBbIE /LISl OLHeHKH Onncanme
dranst 3HaHUI, yMeHMii, HABBIKOB nokasateueii n
9 9
q)opanOBamin Mepeuens (BYHabrI: w (1) ombira KpUTepHeB
N KOMIICTCHIUH 3.1...3 JesTeTbHOCTH ONCHIBANITH
[ ¢opmupyembIx ( d...0.n, K KOMIIeTeHIHi Ha
(Tema u3 - XapaKTepH3YIOIHUX ITANbI
H/II o KOMIIeTeHII UM Y.l .. .Y.n dopmupoBaHus PA3JIMYHBIX dTanax ux
paGoueii ? PMHPC dopmupoBanus
no ®I'OC BO H.1...H ll) KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce i
NporpamMmmsl I R .| ommcaHMe mIKaJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI onenmsanust (110 100-
JUCUMILIHHBI) NpPoOrpaMMel b

0aJIIBHOI 1IKaJIe)
(HaumenoBanue

OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)

H.Bnagets HaBBIKOM
KOMIIBIOTEPHOTO
Habopa TeKCTa U ero
[pEIaKTUPOBAHMS Ha
[PYCCKOM U
MHOCTPaHHOM SI3BIKE

HToro 100

6.2. IlpomMe:KyTOYHBIH KOHTPOJIb (324€eT, IK3aMeH)

PaGounm yuyeOHBIM IUIaHOM npeaycMoTpeH 3auet B cemectpe 32.
BOITPOCHI JIJ151 ITIPOBEPKU 3HAHMIA:

1-it Bompoc Omiera (40 GayioB), Bua Bompoca: Tect/mpoBepka 3HaHWiA. KpuTepuii: KaKIblid
NpaBUJIBHBIN OTBET 3 Oauia, JOMOJIHUTENBIO 1 Gaut - ecu HET HA OJTHOW ONITHOKH. .

Kommnerennusi: OIIK-1 cmocoOHocTh paldoTrarh ¢ pasiuYHbIMM  HCTOYHHMKAMH
l/lH(l)OpMalll/I]/l, ]/IH(l)OpMalll/IOHHbIMI/I pecypcaMu U TEXHOJOTUAMH, OCYHICCTBJIATDL IMOUCK,
XpaHeHue, 00padoTKy M aHaan3 MH(poOpManuM M3 Pa3sHBIX MCTOYHMKOB M 0a3 JaHHBIX,
npeacTaBjisitb eé B TpedyemMoM ¢opmaTe ¢ MCNOJb30BaHHEM HH(OPMALMOHHBIX,
KOMIILIOTEPHBIX u CETEBbIX TEXHOJ’IOFI/IfI, BJIaA€eTh CTaHAAPTHBIMHA MeTOoAaMu
KOMIIBIOTEPHOT O Haﬁopa TEKCTA U €ro peaaKkTupoBaHvMsi Ha PYCCKOM M HMHOCTPaAHHOM
AA3bIKE

3HaHue: 3HaTh  OCHOBBI  PabOTBl €  pa3jgMYHbIMM  HUCTOYHMKaMH  HH(pOpMaluu,
MH(POPMALIMOHHBIMU PECYpPCAMU M TEXHOJIOTUSIMH, OCYLIECTBIAThH MTOUCK, XpaHEeHUe, 00paboTKy
U aHAIW3 MHPOpPMAIMK U3 Pa3HBIX UCTOYHUKOB U 0a3 JAaHHBIX, MIPEJCTABIATh €€ B TpeOyeMoM
(bopMaTe C UCIIOJIb30BAHUECM I/IH(i)OpMaI_II/IOHHLIX, KOMIIBIOTCPHBIX U CCTEBBIX TEXHOJIOTUH

1. Decoding stylistics. Stylistics and the theory of information (I. Arnold).

2. Literary stylistics and linguo-stylistics.

3. Metonymy: definition and semantic peculiarities. Metonymy and metaphor.

4. Simile: definition, structural peculiarities. Simile and comparison.

5. The relationship between stylistics and other branches of linguistics.

Kommnerennusi: IIK-11 cmoco0HOCTP K BBINOJHEHHI0O YCTHOIO IOCJ€I0BaTeIbHOIO
nepeBoja W 3PUTEJbHO-YCTHOIO TMepeBoJa ¢ COOJIIOJEHHEM HOPM JIeKCHYeCKOoM
IKBUBAJCHTHOCTH, YUETOM CTUWIMCTUYCCKUX U TCMIMOPAJBbHBIX XapaKTEePUCTUK HCXOTHOT0
TEKCTAa, coﬁmoz]enneM rpaMmmMaTu4€CKuX, CHHTAKCHYECCKUX H CTHIHCTHYCCKUX HOPM
TEKCTa nmepesoaa

3HaHue: 3HaTh OCHOBHBIE HOPMATHUBHBIE TPEOOBAHUS K YCTHOMY TIOCIIEIOBATEIFHOMY TIEPEBOTY
" IEpCBOAY C JIUCTA

6. Asyndeton, polysyndeton, the gap-sentence link.

7. Ellipsis, break-in-the narrative.

8. Enumeration, suspense.

9. Expressive means and stylistic devices.



10. Intensification of a certain feature of phenomenon (periphrasis, euphemism).

11. Intensification of a certain feature of phenomenon (simile, hyperbole, understatement).

12. Meaning from stylistic point of view.

13. Metonymy (trite, genuine), irony.

14. Parallel constructions, chiasmus.

15. Personification. Allegory.

16. Proverbs and sayings.

17. Repetition (all cases).

18. Special literary vocabulary (terms, poetic and archaic words, foreign words) and its stylistic
functions in fiction.Special colloquial vocabulary (professionalisms, jargon and slang words,
dialectal words, vulgarisms) and its stylistic functions in fiction.

19. Stylistic function and convergence of stylistic devices.

20. Term “Style”: its etymology and variety of uses.

21. The main peculiarities of scientific and official style.

22. Tropes. Interaction of direct and transferred/ figurative meanings of a word.

Komnerennus: IIK-5 cnocoOHOCTH Bi1aieTh BCeMHU PerucTpaMu O0IeHHus: 0(PUIIHAIbHBIM,
HeO(PMUHAIBbHBIM, HEUTPAJIbHBIM

3HaHUeE: 3HaTH OCHOBBI pa60TBI C Pa3’IMIHbIMU HUCTOYHHUKaMHU HH(bOpMaHHH,
MH(POPMALMOHHBIMHA PECYpCaMU M TEXHOJIOTUSIMH, OCYIIECTBISTH MOMCK, XpaHEHHE, 00paboTKy
1 aHaJlu3 I/IH(i)OpMaI_II/II/I M3 pa3HbIX UCTOYHHUKOB U 0a3 JaHHbIX, IMIPCACTABJIATD e€ B Tpe6yeMOM
q)opMaTe C UCIIOJIB30BAHUEM I/IH(bOpMaIII/IOHHI)IX, KOMIIBIOTCPHBIX U CETCBBIX TEXHOJIOTUHU

23. The problem of English vocabulary classification. Stylistic layers and groups of the English
vocabulary (I. Galperin).

3nanue: 3HATh OCOOCHHOCTH PETUCTPOB OOMICHMs: O(HUIMATBLHOTO, HEO(PUIIHAIBHOTO,
HEUTPAJIBHOTO

24. The subject of stylistics. Its definition, its connection with other branches of linguistics.

25. Transferred use of structural meaning (rhetorical question, litotes).

26. Epithets (semantic and structural classification).

27. Metaphor (trite, genuine, prolonged), personification.

28. Metaphor: definitions and semantic peculiarities. Metaphor and simile. Types of metaphor.
29. Oxymoron, antonomasia.

30. Phonetic expressive means and stylistic devices (euphony, rhyme, rhythm).

31. Phonetic expressive means and stylistic devices (onomatopoeia, alliteration, assonance).

32. Standard English: definition, peculiar features.

33. Stylistic devices based on polysemantic effect (zeugma, pun).

34. Stylistic inversion, detachment.

35. Synecdoche. Antonomasia.

36. The main peculiarities of belles-lettres style.

37. The main peculiarities of newspaper style.

38. The main peculiarities of publicistic style.

39. The object and aims of stylistic studies.

TUITOBBIE 3AJIAHWS J1J151 IIPOBEPKM YMEHUU:

2-i1 Bomipoc Owmiteta (30 OamoB), Bu Bompoca: 3amaHue Ha yMeHne. Kputepuii: MakcuMaabHOe
KoJIn4ecTBO 0ansioB - 30: mpu MOJHOCTHIO MPABUIIBHOM BBITIOJHEHUH 3a1aHus; 20 6anios - ecinu
3aJ]aHe BBITIOJTHEHHO HE IOJIHOCTHIO M C OMIMOKamMH; 5 OaiioB - 3aJaHUsl MPAKTHYECKH HE
BBINOJIHEHO, C OOJIBIIUM KOJIHMYECTBOM OLIMOOK..

Kommnerennusi: OIIK-1 cnocooHocTh padorarh ¢ pPa3sjidYHBIMM ~ HCTOYHHKAMH
uHpopMmanumu, UHPOPMANNOHHBIMM PeCypcaMUd U TEXHOJOTHAMH, OCYIIECTBJIATH NMOMCK,
XpaHeHHe, 00padOTKY M aHaJIu3 MHPOpPMAUMH M3 PAa3HbIX UCTOYHHMKOB M 0a3 JaHHBIX,
npeacTaBiasitb eé B TpedyemMoM ¢opmMaTre ¢ HCHOJb30BaHHUEM HH(OPMAIMOHHBIX,



KOMINIBIOTEPHBIX M  CeTeBBIX TEXHOJOTWil, BJageTh CTAHAAPTHBIMM  MeETOAAMM
KOMIILIOTEPHOI0 Ha0Opa TEKCTa M ero peJaKTHPOBAHUS HA PYCCKOM M HMHOCTPAHHOM
si3bIKe

YMmenue: YMeTb OCyIIeCTBIATh IOUCK, XpaHeHue, 00paboTKy U aHalu3 UH(POpPMAIIUU U3 Pa3HbIX
UCTOYHUKOB W 0a3 JaHHBIX, MPEACTaBIATh ¢ B TpedyemMoMm QopmaTe CHUCIOIB30BaHUEM
MH(OPMALIMOHHBIX, KOMIIBIOTEPHBIX U CETEBBIX TEXHOJIOTUN

3amaua Ne 1. Do the specified tasks

Kovmnerennusi: IIK-11 ¢moco0HOCTh K BBINOJHEHUI) YCTHOIO I0CJI€10BATEIbLHOIO
nepeBola W 3PHUTEJbHO-YCTHOIO TiepeBoJa ¢ COOJIIOIECHHEM HOPM JIeKCHMYeCKOil
IKBHBAJEHTHOCTH, Y4€TOM CTHJIHCTHYECKMX H TEMIIOPAJIbHBIX XaPAKTEPUCTHK HCXOIHOI0
TeKCTa, COOJII0JeHNEeM TIPAMMATHYECKHX, CHHTAKCMYECKHX M CTHJIHCTHYECKHMX HOPM
TEKCTa epeBojia

YMenue: YMeTb OCYHIECTBIISITh YCTHBIM IOCIENOBATEIbHBIM MEPEBOI M IEPEBOJ C JIMCTA C
COOJIIOICHHEM HOPM JICKCUYECKON IKBUBAJIEHTHOCTH, YYETOM CTHJIMCTUYECKUX U TEMIIOPATIbHBIX
XapaKTePUCTUK HCXOJIHOTO TEKCTa, COOJIOJICHUEM TIPAMMATHYECKUX, CHUHTAKCUYECKUX H
CTUJIMCTUYECKUX HOPM TEKCTa MepeBoaa

3amaga Ne 2. Read and translate the stylistic devices. Speak about the effect they produce.
Komnerennus: IIK-5 cnocoOHOCTH Bi1ajieTh BCeMHU PerucTpaMu O0IeHHus: 0(PUuIIHAIbHBIM,
HeO(PHUHUAIbHBIM, HEUTPAJIbHBIM

Ymenue: YMeTh paznuyarh OQUIMAIbHBIN, HEO(QUIMANBHBIA W HEUTPATbHBIM PETUCTPHI
o0IIeHUS

3anaua Ne 3. Analyze the following texts using questions as guidelines

TUITOBBIE 3ATAHUA VT [TIPOBEPKU HABBIKOB:

3-ii Borpoc Ounera (30 OamioB), B Bompoca: 3ajaHue Ha HaBbIkU. Kputepuii: MakcuMmaabHOE
KOJUYEeCTBO 0aioB - 30: MpH MOJHOCTHIO IPABMWJIBHOM BBIMOJTHEHUH 3a1anus; 20 0aioB - eciu
3a/laHue BBITIOJHEHHO HE TOJHOCTHIO M ¢ ommOKkamu; 5 0ayuioB - 3aaHusl MPAKTHUYECKU HE
BBITIOJTHEHO, C OOJILITUM KOJIMIECTBOM OITHOOK..

Kommnerennusi: OIIK-1 cmocoOHocTh paldoTrarh ¢ pa3siuYHbIMM  HCTOYHHKAMH
nHpopManuu, MHGOPMAIMOHHBIMU pecypcaMM U TeXHOJIOTHSMM, OCYLIECTBJISITH INOMCK,
XpaHeHue, 00padoTKy M aHaau3 MH(poOpManuM M3 Pa3sHBIX MCTOYHMKOB M 0a3 JaHHBIX,
npeAcTaBiasATh €€ B TpeOyemom dopmare ¢ HCNOJAb30BaHHEM HH(POPMALMOHHBIX,
KOMNBIOTEPHBIX W  CeTeBBIX TEXHOJIOTHil, BJaJeTh CTAHAAPTHHIMH  MeETOJAMH
KOMIILIOTEPHOr0 Ha0opa TeKCTa M ero peJaKTHPOBAHUS HA PYCCKOM MW HMHOCTPAHHOM
sI3bIKE

Hapbik: Bnasers HaBBIKOM KOMIBIOTEPHOIO HAOOpa TEKCTa U €ro peAakTUPOBAaHUS Ha PYyCCKOM
U MHOCTPAHHOM SI3bIKE

3amanme Ne 1. Discuss the structure and semantics of epithets in the following examples.
Define the type and function of epithets. Describe the sources of information those texts were
taken from.

Kommnerennusi: IIK-11 cmoco0HOCTP K BBINOJHEHHIO YCTHOIO IOCJ€J0BaTeIbHOIO
nepeBoJa ¥ 3PHUTEJBLHO-YCTHOIO TIepeBoAa ¢ COOJI0JeHHMEeM HOPM JIEKCH4YeCKOM
IKBUBAJIEHTHOCTH, Y4€TOM CTHIHCTHYECKUX U TeMIOPAJIBHBIX XapaAKTEePUCTHK HCXOAHOI0
TeKCcTa, CO00JIIOIecHHeM TIPAMMATHYECKHUX, CHHTAKCHMYECKHX M CTHJIMCTHYECKHX HOPM
TeKCcTa NepeBoja

HaBpix: BnageTs HaBbIKaMH OCYIIECTBJICHMUSI YCTHOTO IOCJIEAOBATEIBLHOTO TIEpeBOda U
3pUTENBHO-YCTHOTO MEpeBojia ¢ COOMIOCHUEM HOPM JIEKCHYECKOH IKBHBAJEHTHOCTH, YUYETOM
CTHWJINCTUYECKUX M TEMIOPAIbHBIX XapaKTEPUCTUK HCXOAHOTO TEKCTa, COOJOJIEHUEM
TpaMMaTHYCCKUX, CHHTAKCHUYCCKUX U CTUJIMCTUICCKHUX HOPM TCKCTA NEPCBOJA

3amanne Ne 2. Analyse the following cases of antonomasia. State the type of meaning
employed and implied; indicate what additional information is created by the wuse of



antonomasia; pay attention to the morphological and semantic characteristics of
common nouns used as proper names

3amanue Ne 3. Make up sentences with metaphors. Provide translation.

Komnerennus: IIK-5 cnocoOHOCTH Bi1aieTh BCeMHU perucTpaMu O0IeHus1: 0(PpuIuaIbHbIM,
Heo(pUIHAIBHBIM, HEHTPAIbHBIM

Hagbix: Binanets opunmanbHbM, HeOUIIHAIBHBIM U HEHTPAIBbHBIM PETUCTPAMU OOIIECHUS
3ananue Ne 4. Classify the following into traditional and original similes. Identify the register it
which it can be used. Make up two of your own examples with any of those similes.

OBPA3EIL] BUJIETA

Hanpasnenue - 45.05.01 IlepeBoa u

MUHHCTEPCTBO HAYKH M BBICIIETO 00Pa30BAHUS

Poccnieroi TICPEBOJIOBE/ICHUE
occuiickoi Penepanun
DejiepatbHOE FOCYIAPCTBEHHOE GHOJIKETHOE Hpogwuis - JInnreucTideckoe obecrnedeHue
00pa3oBaTeNbHOE YUPSKICHHE MEKTOCYIapCTBEHHBIX OTHOIIICHUH
. BHICILICTO 00pasoBaHI . Kadenpa reopernueckoii u mpukiiagHoi
«BAUKAJIBCKHUU I'OCYJIAPCTBEHHBIN
VHUBEPCUTET» THHTBACTHKN 5
(®TBOY BO «BI'Y») Hucnumivza - CTunucTuka (mepBblid
WHOCTPaHHBIN S3BIK)
BWJIET Ne 1

1. Tect (40 GamtoB).
2. Analyze the following texts using questions as guidelines (30 6amioB).
3. Make up sentences with metaphors. Provide translation. (30 6amioB).

CocraBurenb C.A. Peibanko

3aBenyronui kageapou N.H. 3sipsiHOBa

Padounm y4yeOHbIM mi1anom npeaycmorpena Kype.pa6. B cemecrpe 32. [IpumepHble
TeMbI:
A¢opusM Kak MUHHUMAQJIBHBIA TEKCT: CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYECKHE M JIMHI-BOCTHIIMCTHYECKHE
OCOOEHHOCTH..
JIMHTBOCTUJIMCTHYECKUE U KOMITIO3UIIMOHHBIE 0COOEHHOCTH MTO3TUYECKOr0 TeKCTa (Ha MaTepuaie
MIPOU3BENICHUH. .. )..
OKCIPECCUBHBIE CPENICTBA PEKIAMHOIO TEKCTA..
Metadopa B KOTHUTUBHOM U JIMHTBOCTHJIMCTUYECKOM aCIeKTaXx..
JIMHrBUCTUYECKHM TaKT U 3BPEMH3AIMS PEUN KaK CTPATErny COBPEMEH-HOW KOMMYHHKAIIUH.
JIMHTBOCTMIIMCTUYECKUE CPEICTBA CO3AAHMSI UMILTUIIUTHOCTH B XYJ0XKE€-CTBEHHOM TEKCTE..
CriocoObI MO/IETMPOBAHUS OATEKCTA B XYJ0KECTBEHHOM MTPOU3BEACHUM. .
JIMHTBOCTHIIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTH U (DYHKLMHU MOJIUTKOPPEKTHO-TO TEPMHUHA B Pa3IMYHbIX
cdepax KOMMYHUKAIUH. .
ONUTET B XY10)KECTBEHHOM TEKCTE: IMHIBOCTUIMCTUYECKUE U CTPYKTYPHbIE MOJU(PUKALINH. .
bubnensMpl B XyJOKECTBEHHOM TEKCTE: JIMHIBOCTHJIMCTUYECKME U  (DYHKIIMOHAJIbHBIE
OCOOEHHOCTH..
JIMHTBOCTMJIMCTHYECKAS M COLIMOKYJIBTYpPHAs MHTEpIpeTalus TekcTa (oIbKIOPHON CKa3ku (Ha
MaTepuayie aMepUKaHCKHUM, aHTJTMIUCKUX, HP-TTAHIACKHUX CKa30K)..
HpoHus Kak CTWIIMCTUYECKUM U KOMIIO3ULIUOHHBINA IIPUEM..
AHTOHOMAa3Hsl KaK CTHJIMCTHYECKUH ITPUEM Xy 0’KECTBEHHOIO TEK-CTa..
Onomarones Kak JUHTBOCTHIINCTUYECKAs XapaKTEPUCTUKA TO3TUYE-CKOTO TEKCTA..



[Tapanomasus B Xy/10’KECTBEHHOM TEKCTe: (YHKUIUHU U CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKHE MOJIEIIH. .
[Tepudpas Kak JTUHTBOCTHIIMCTHYCCKUH  mpueM: (YHKIMOHAJIBHBIE W CTPYKTYpPHO-
CEMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH. .

OcobennocTtu yrIOTpe6J'ICHI/I$I JIMTOTBI B aHI'JIOA3BIYHOM XYJ0XKE-CTBEHHOM TCKCTC..

lNunepOona kak mpueM co3aanusi KOMHYECKUX d()(HEKTOB B Xy105Ke-CTBEHHOM TEKCTE. .
:‘)KCHpeCCI/IBHHﬁ CHHTAKCHUC KaK KOHCTpYKTI/IBHHﬁ IIpueEM Hy6J'II/IHI/I-CTI/I‘leCKOFO TEKCTA..

The subject of stylistics. Its definition, its connection with other branches of linguistics..
[Tapagokc Kak JWHTBOCTHJIMCTHYECKUN TpHeM: (YHKIIMM W OCOOCHHOCTH YHOTpEOJICHHS B
XYO0XKECTBCHHOM TCKCTC..

7. IlepevyeHb OCHOBHOI U JONMOJHUTEJIbHOM Y4eOHOM JIUTEPATYPbI, HEOOXOAMMOI 1151
OCBOEHHUS TUCUMUILUINHBI (MOYJIs1)

a) OCHOBHAsI JINTeparypa:

1. Galperin I. R., T'amemiepur U. P. Stylistics. CTunnucTiKa aHTIMHACKOTO S3bIKA. YYCOHUK.
CTunmucTrka aHrMicKoro s3bika. 2-e usl..- M.: Higher school, 1977.-332 c.

2. Ouituncon [I. Anrmumiickuii English. I'pammaruka. Opdorpadus. [lyaxryanus. Ctunucruka/
OvituncoH .- M.: AkBapuym, 1996.-462 c.

3. bormoraoBa H. C. KoMMyHUKaTHBHASI CTHJIMCTUKA TEKCTA. CIOBaph-Te3aypyc. 2-¢ u3., crep./
H.C. bonotnoBa.- Mocksa: ®aunTa, 2012.-384 c.

4. KoBanenko I'. ®@. Nanmuna @enoposna, Cabyposa H. A. CtunucTrka aHTIIUHCKOTO sSI3bIKA JIIS
CTYAECHTOB-IIEPEBOAUMKOB. yued. mocobue [ans By3oB]/ I'. ®@. KoBanenko.- Xabaposck: U3n-Bo
TOI'Y, 2009.-83 c.

S.

6. KontpumoBuu A.A. Meroanueckre yka3zaHus 10 BBIIIOJHEHUIO KypCOBOM pabOThI

JUId CTyAEHTOB OakanaBpuara HampanieHus 45.03.02 Jlunreuctuka nporpammsl «Teopus u
MPAKTUKA MEXKYIbTYPHOU KOMMYHUKAIHI

1o aucuuIuinHe « OyHKIMOHANbHbBIE CTUIIN MMChMa (IepBbIii MHOCTPAHHBIN SI3BIK)»

- Upkyrck: U3n-Bo BI'Y, 2016.- 24 c.// URL: 42224.docx

7. KoutpumoBuu A.A. MeTtoindeckre yKa3aHus 1O BBIOJIHEHUIO KypCOBOM paboThI

JUIsL CTYAEHTOB crienuanutera HanpasieHus 45.05.01 [lepeBoa u nepeBoioBeACHUE TPOTPaMMBbl
«JIluarucTuyeckoe obecrneueHue MEXKIoCyJapCTBEHHBIX OTHOUICHUI» MO AMCLUIUIMHE
«CTunnctuka (nepBblii HHOCTPAHHBIN SI3bIK)»

.- U3n-Bo BI'Y, 2016.- 24 ¢.// URL: 42226.docx

8. bpangec ML.II. Ctunuctruka Tekcta. TeopeTnyeckuil Kype [DIeKTpOHHBIN pecypc]: yueOHHK/
M.II. Bpangec— DnekTpoH. TekcToBhIe gaHHbie.— M.: Ilporpecc-Tpagumms, 2004.— 416 c.—
Pexxum gocryma: http:/ www.iprbookshop.ru/7158.html.— D5C «IPRbooks»

9. Ky3uenosa JI.D. CTHIMCTHKA aHIIMKWCKOrO sA3bIKa [ODNEKTPOHHEIN pecypc] : y4eOHO-
METOAUYECKOE ITOCOOME U CTYAEHTOB (haKyIbTETa MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, 00YYAIOIIMXCS IO
HanpaBJIeHUsSM 1oaroToBkn «llemarormyeckoe oOpasoBanme» u  «JImaresuctukay / JI.O.
Kys3HeroBa. — DJIEKTPOH. TEKCTOBBIE MaHHBIE. — ApMaBup: ApMaBHpCKas TroCyIapCTBEHHAS
neparorndeckas  axkagemus, 2014. — 261 c¢. — 2227-8397. — PexuMm JjocTyia:
http://www.iprbookshop.ru/54536.html

10. CrenanoBa C.JHO. CTuaMCTHKA aHIIIMHWCKOTO SA3bIKA [DIEKTPOHHBIA pecypc] : mporpaMma
yueOHOM  AMCHMIUIMHBL i cunenuanbHocTd  033200.32  —  MHOCTpaHHBIA  S3BIK  C
JOIOJHUTEIBbHON cnenuanbHOCThI0 «MuocTpannbii a361k» / C.JO. Crenanosa, JI.P. Tepkyioga.
— DIeKTpOoH. TEKCTOBbIE AaHHble. — M. : IIpomereii, 2010. — 16 ¢. — 2227-8397. — Pexum
nocryna: http://www.iprbookshop.ru/8405.html

11. IlIumanosckas JI.A. English Stylistics for Translators. CTHIMCTHKA aHTIUHACKOTO SI3LIKA IS
IEPEBOTYMKOB [DIEKTPOHHEBIN pecypc] : yuednoe nocoodue / JI.A. IllumaHoBckas. — DJIEKTPOH.
TEeKCTOBble  paHHble. —  Kazanp: KazaHckuii  HaIlMOHAJNBLHBIM  MCCIEIOBATEILCKUI
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TexXHoJornyeckuil yaupepcurer, 2008. — 118 ¢. — 978-5-7882-0507-6. — PexuMm pmocryna:
http://www.iprbookshop.ru/61802.html

0) 1OMOJIHUTE/IbHASA JIUTepaTypa:

1. Tomamesckuii b. B., MypatoB A. b. Crunucrtuka. yde6. mocooume. M3a. 3-¢/ b. B.
Tomamesckuii.- M.: IMBPOKOM, 2010.-284 c.

2. O6unuua H. B. Ctmumctuka/ H.B. O6uauna.- Mocksa: [Ipomereit, 2011.-124 c.

3. Pozenrans JI. O. Crunucrtuka raseTHbIX xaHpos/ mop ped. . O. Posentams.- M.: U3a-Bo
Mock. yH-Ta, 1981.-229 c.

4. Paxmanun JI. B. Ctunuctuka NeIOBON pedyd W PEIaKTHPOBAHHUE CIY>KEOHBIX JTOKYMEHTOB.
nonyiieHo Y4ue0.-meto. kab. mo npod. oopasoBanuto Mock. nemnapraMmenTa 00pa3oBaHus. y4ueo.
nocobue Uit TeXHUKYMOB. M3x. 4-e, ucnp./ JI. B. Paxmanun.- M.: Beicu. mk., 1998.-192 c.

5. Kysuenosa T. I'., KypestHoBa C. A., Maxtuna I'. . Ctunuctuka u KyJibTypa pedu. y4deo.-
MeToA. mocobue it Beex crenuansHocTei/ coct.: C. A. Kypesnosa, T. I'. Ky3nenosa, I'. 1.
MaxTtuna.- Upkyrck: U3n-so BI'YOII, 2002.-68 c.

6. CTtwmcTtuka M KylnbTypa pedu:Yuel.-meroa.mocobue s Bcex crenuanbHocTeit/ Cocr.:
C.A Kypssnosa,T.I".Ky3nenosa,l .. Maxtuna.- Upkyrck: U3n-so BI'YOII, 2002.-69c.

7. ApivoBa U. U. Ctunmuctuka u nureparypHoe pegaktuposanue/ M. Jlpimosa.- Opendypr: OI'Y,
2012.-119 c.

8. PyxxenneBa H. b. Ctunuctuka u nmuTepaTypHoe peJaKTUpOBaHHE peKIaMHBIX U PR-TexcToB/
H.b. Pyxenuesa.- Mocksa: ®nunra, 2011.-181 c.

9. ®opmanosckas H. M. Ctunuctrka cioxHoro npeyioxenus.- M.: Pycckuii si3bik, 1978.-240 c.
10. Conranuk I'. SI. Ctunuctuka Tekcra. yued. nocoodue. 5-e uzn./ Conranuk I'. S1.- M.: Hayka,
2003.-253 c.

11. Bbpangec M. II. Ctunuctuka Tekcta. Teopernueckuit kypc. yuebnux/ M.IL. Bpannec.-
Mockasa: [Iporpecc-Tpamunus, 2004.-208 c.

12. CTunucTuka TEKCTa: OT TEOPUH KOMIIO3UIIMHM — K JEKOAMPOBAHUIO. 3-€ U3/., CTEPEOTHII..-
Mocksa: @nunTa, 2011.-208 c.

13. bymaroBa O. B. Crunuctuka TeKCTOB pekiamMHoro mauckypca/ 2.B. bBbynarosa.-
ExarepunOypr: M3narenscTBo Ypanbckoro ynusepcutera, 2012.-264 c.

14. BunorpanoB B. B. Crumucruka. Teopus mostuueckoit peun. ITostuka/ AH CCCP.- M.,
1963.-255 c.

15. Kpacnosipoa O. B., KypssinoBa C. A., MaxTtuna I'. . YuebHo-MeToIn4YEeCKUH KOMIUIEKC MO
quciumuinHe "CTUIIMCTHKA U JIMTEPATypHOE pedakTUpOBaHuE". mporpaMmMa M METOAMYECKHE
yKa3aHUs [0 M3ydeHHulo Kypca. crneuuanbHocTh 030601 JKypranmuctuka. (ouHoe oOyueHue)/
coct. O. B. Kpacnosipora, C. A. KypssinoBa, I'. 1. Maxtuna.- Upkyrck: U3a-so BI'YOII, 2009.-
40 c.

16. Kacesn A.K., Cmeranmna T.B., bo6poBa E.A., KontpumoBuu A.A., Ilatonena M.B.
Students' Companion.- Upkyrck: U3a-so BI'YDII, 2013.- 330 c.

17. KontpumoBud A.A. Spotlight on Business Vocabulary (Part 1).- Upkyrck: U3n-Bo BI'VOII,
2013.- 130 c.

18. bapanoB A.H. AcnekTsl Teopun dpaszeosoruu [InekTpoHHbIl pecype] / A.H. bapanos, J1.O.
JoOpoBobckuil. — DIIEKTPOH. TEKCTOBBIC AaHHble. — M. : 3Hak, 2008. — 656 ¢. — 5-9551-
0235-3. — PexxnM goctyna: http://www.iprbookshop.ru/15087.html

19. KamueBa H.B. Pycckuif S3bIK U KyJIbTYpa peun [DIeKTpOHHBIN pecypc] : yuebHoe nocobue /
H.B. Kawmnesa, JI.B. IlleBueHKO. — DJIEKTPOH. TEKCTOBbIe JaHHble. — Tomck: Tomckwmit
COCYJIAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET CUCTEM YIPABJICHHUS U PaIM03JIEKTPOHUKH, Db Konrtent, 2013.
— 124 ¢. — 978-5-4332-0081-4. — Pexxum nmocryma: http://www.iprbookshop.ru/13902.html

20. Moucee M.B. JlekcHKOJIOTHSl aHIMIMMCKOTO sA3biKa. Yacth 1 [DneKTpOHHBIN pecypc] :
yuebHoe mocobue (s cTyneHToB crnenuanbHocTeit 031202.65 «IlepeBos U nepeBoOBEACHHUE
u 031201.65 «Teopusi U MeTOAMKA MPENOIaBaHUs WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M KYIbTYp») / M.B.
MowuceeB. — DJIEKTPOH. TEKCTOBbIE JaHHbIe. — OMCK: OMCKHMI TOCY/IapCTBEHHBI YHUBEPCUTET
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uM. P.M. JocroeBckoro, 2010. — 128 c. — 978-5-7779-1142-1. — PexuM I0CTyIIA:
http://www.iprbookshop.ru/24894.html

21. Mopososa H.H. JIekcukomorus aHrauickoro si3eika. Practice Makes Perfect [DnekTpoHHBIH
pecypc] : yuebHoe mocoome / H.H. Mopo3oBa. — DJeKTpOH. TEKCTOBBLIC AaHHBIE. — M. :
IIpomerenr, 2013. — 102 c. — 978-5-7042-2484-6. — PexuM  OOCTyIA:
http://www.iprbookshop.ru/23996.html

22. Hecrepenko B.I'. A Books Discussion [DieKTpoHHBIH pecypce] : yueOHOe mocoOue 1o
AHIJIMIACKOMY SI3BIKY JUIS CTYAEHTOB (DHMJIOJOTMYECKOro (DaKkyJbTeTa M APYCUX I'YMaHHUTApHBIX
crenmanpHocteit / B.I'. Hectepenko. — DiekTpoH. TekcToBbie gaHHbie. — Capartos: By3oBckoe
o0pa3zoBaHue, 2016. — 31 C. — 2227-8397. — Pexum JOCTYyIIA:
http://www.iprbookshop.ru/52015.html

23. TonmopoB B.H. MccnenoBanus 1mo 3TumMoaorun u cemanTuke. Tom 1. Teopus M HEKOTOpBIE
yacTHLEIE €€ IpuiIoKeHusa [DmekTpoHuslii pecypc] / B.H. TomopoB. — DIIEKTPOH. TEKCTOBBIE
naHHple. — M. : SI3pIKM cHaBSHCKHMX KyIbTyp, 2004. — 816 c. — 5-94457-186-1. — Pexum
poctyna: http://www.iprbookshop.ru/14959.html

24. Tonopos B.H. MccaemoBanus 1o 3THMOJIOTHMH M ceMaHTuke. Tom 2. MHpoeBponercKkue
s3bIKM U uHAoeBponenctuka. Kuura 1 [Dnexrponnsiii pecype] / B.H. TomopoB. — DIEKTpOH.
TEKCTOBBIE JaHHbIE. — M. : SI3BIKM CIaBIHCKHMX KYIbTYp, 2006. — 539 ¢. — 5-9551-0110-1. —
Pexxum goctymna: http:/www.iprbookshop.ru/14961.html

8. Ilepeuenbp pecypcoB HMH(OPMALHOHHO-TEJIEKOMMYHMKANUOHHON ceTtH «UHTepHeT»,
HEe0O0XO0IMMBbIX /IJIsl 0CBOEHHS TUCHMILIUHBI (MOAYJIsl), BKJIIOYasi npodeccuoHaIbHbIe 0a3bl
JAAQHHBIX H MH(POPMAMOHHO-CIIPABOYHbIE CHCTEMBI

JUis OcCBOEHMSI AMCUMILIMHBI O0ydYaromeMmycsi HEOOXOIMMBI CIEYIOIIHUE PECYPChI
UH()OPMAIIMOHHO-TEJICKOMMYHHUKAIMOHHO cetn « HTepHeT»:
— Caiir baiikanbCKoro rocyJapcTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA, aapec aoctyma: http://bgu.ru/, moctym
KPYIJIOCYTOYHBIM HeOrpaHU4YEHHBIN U3 000 ToUkH MHTEepHeT
— AynupoBanme, aapec  goctyma:  http://www.breakingnewsenglish.com.  moctym
HEOrpaHUYEHHBIN
— AynupoBanue, aapec noctymna: http://www.film-english.com. mocTyn HeorpaHnueHHbBIN
— AynupoBanue, aapec nocryna: http://www.real-english.com. noctyn HeorpanuyeHHbIH
— TI'moGanreka. I'mobGanmpHas  OuONMHMOTEKAa  HAYYHBIX  PECypcoB, aApec  JOCTyIa:
http://globalteka.ru. noctyn HeorpaHu4eHHBIN
— VBUC - YHuBepcanbHble 0a3bl JaHHBIX, ajipec qoctyna: http://www.dlib.eastview.ru/. noctym
KPYIJIOCYTOYHBIM HEOrpaHUYEHHBINH U3 000 TOUKM MHTEpHET NMpH yCIOBHUU PErHCTpalliy B
BI'y
— VHTeHCuBHBIA Kypc MO JEIOBOMY PYCCKOMY f3BIKY, aapec fgoctyma: http://www.business-
russian.com. TOCTYIT HEOTPaHUYECHHBIN
— KuGepJlenunka, aapec gocrtyna: http:/cyberleninka.ru. moctynm KpyriiocyTOYHBIH,
HEOTpaHWYEHHBIN IS BCEX TOJIb30BaTeNel, OECIUIATHOE YTCHHE W CKAYMBAaHHE BCEX HAYYHBIX
nyonukanuii, B ToM uuncie naker «lOpunnmdeckue Hayku», KOJUIGKUUS U3 7 KypHAJIOB IO
NIPaBOBEICHUIO
— Hayunas osnexrponnas Oubnmoreka eLIBRARY.RU, anpec nocryma: http://elibrary.ru/.
JOCTYIl K POCCHHCKHM JKypHajlaM, HaXOJSAIIMMCS TOJHOCTHIO WJIM YaCTUYHO B OTKPBITOM
JIOCTYTIE TIPH YCIIOBUM PETUCTPALUU
— [Tucemo - Writing Help, azapec JI0CTyTa:
http://www.ruthvilmi.net/hut/LangHelp/Writing/index.html. nocTyn HeorpanuueHHBbII
— Caiir «KynpTypa nHCBMEHHON peuw», aapec aoctymna: http://www.gramma.ru/. aocTym
HEOrpaHUYEHHBIN
- UreHue CNN Learning Resource, azpec JIoCTyIa:
http://www literacynet.org/cnnsf/instructor/html. noctyn HeorpaHu4eHHBIN
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— DnekTpoHHO-OnOmoTeunas cuctema IPRbooks, anpec mocryma: https://www.iprbookshop.ru.
JOCTYT HEOTPAaHHYCHHBIH

— ONEeKTPOHHBIN CJIOBapb English-English Dictionary, azapec JI0CTyTIA:
http://www.dictionary.com/. 10CTyn1 HEOTpaHUYCHHBIN

— DOnektponHblid cinoBapb On-line Dictionaries, anmpec mocryma: http://www.onelook.com/.
JOCTYI HEOTPAaHHYCHHBIH

9. MeTonnyeckue yKazaHusi VISl 00y4a0IMXCsl 10 OCBOEHUIO TUCHMILIUHBI (MOIYJIs1)

N3yuaTh QUCLUIUIMHY PEKOMEHIYETCS B COOTBETCTBUM C TOW IOCIIE€A0BATENBHOCTHIO,
KoTOpas o0Oo3HaueHa B €€ cojepXaHud. /[ ycCmemrHoro OCBOEHHsI Kypca oOydarommecs
JIOJDKHBI UMETh I1€pBOHAYAJIbHbIE 3HAHUS B 00J1aCTU S3bIKO3HAHUS.

Ha nexnusx mpenojaBarenb 03ByYMBAET TEMY, 3HAKOMHT C MEPEYHEM JIMTEPATYpPHI IO
TeMe, OOOCHOBBIBAET MECTO M DPOJIb 3TOW TeMbl B JAaHHOM JUCLUIUIMHE, PAcKphIBaeT ee
NpakTUYecKoe 3HaueHne. B Xoje JeKuuid CTyAeHTYy HEeOOXOAMMO BECTH KOHCIEKT, (pUKCHUpys
OCHOBHBIE ITOHATHS U POOJIEMHBIE BOIIPOCHI.

[IpakTryeckne (CEeMHHAPCKHE) 3aHSATHS IO CBOEMY COJCPIKAaHHUIO CBSI3aHBI C TEMATUKOMN
JEKIMOHHBIX 3aHATHHA. HauMHaTh MOATOTOBKY K 3aHATHUIO LEJIeCO00pa3HO ¢ KOHCIIEKTA JICKIUH.
3amanue Ha TPAKTHYECKOE (CEMHHAPCKOE) 3aHSITHE COOOMIAeTCs OOyYaroIMMcs OO0 €ro
npoBezneHus. Ha ceMuHape mpenojaBarenb OpraHu3yeT oOCYXJIEHHE 3TOW TeMbl, BbICTymNas B
Ka4yecTBE OpraHu3aTopa, KOHCYJIbTaHTA M HKCHEpTa Yy4eOHO-TIO3HABATEIBHOW IESTEIbHOCTH
oOyuarorerocs.

N3ydyenne quctUIuivHbl (MOyJisl) BKJIIOYAET CAMOCTOATEIbHYIO paboTy 00y4aromerocs.

OCHOBHBIMHU BHUJJAMH CaMOCTOSITEIIbHON pabOThl CTY/IEHTOB C y4acTHUEM IIperojiaBaTeseit
SIBIISTEOTCSL:

* TeKYyIL[UEe KOHCYJIbTALIUY;

* KOJUTOKBHYM Kak (popMa KOHTPOJISI OCBOCHHUS TEOPETUIECKOTO COICPIKAHUS TUCIIHILIIH:
(B yachl KOHCYJIBTALUH, TPETyCMOTPEHHBIE YUEOHBIM IIJIAHOM);

* IpUEM U pa300p JOMAIIHUX 3aJaHUH (B 4achl MPAKTUYECKUX 3aHITHI);

* BBINIOJIHEHHE KYpPCOBBIX padOoT B paMKax AUCLUIUINH (PYKOBOJICTBO, KOHCYJITHPOBAHHE
W 3al1Ta KypCOBBIX paOOT B Yachl, IPEyCMOTPEHHbIE YU€OHBIM IIJIAHOM) U JIp.

OCHOBHBIMHU BH/IaMU CAMOCTOSITEIILHON PaOOThI CTYACHTOB 0€3 yyacTus IpernoiaBaTeneil
SIBIISTFOTCSL:

* (hopMupoOBaHKE U YCBOCHUE COAECP)KaHUS KOHCIIEKTA JICKIMI1 Ha 6a3e peKOMEH/1I0BaHHOM
JEKTOPOM Y4eOHOW JIMTEpaTyphl, BKJIIOYas WHPOPMALIMOHHBIE 00pa30BaTelbHBIE PECYpPCHI
(371eKTpOHHBIE YUYEeOHUKH, 2JIEKTPOHHbIE OMOIMOTEKH U Jp.);

* CaMOCTOSITETIbHOE W3y4YCHHE OTIENBHBIX TEM WM BOIPOCOB IO YYECOHHKAM HIIH
yueOHBIM MTOCOOUSIM;

* HanucaHue pedeparos, JOKIAJ0B;

* [IOJITOTOBKA K CEMUHApaM U JIabopaTOpHBIM paboTam;

* BBINIOJIHEHHE JOMAITHUX 33/IaHUil B BUJE PEIICHUS OTIENBHBIX 3a/a4, MMPOBEICHHS
TUIOBBIX PAcUeTOB, PACUYETHO-KOMIBIOTEPHBIX M WHAMBHUIYAIbHBIX pPabOT IO OTIENbHBIM
paszienamM coJepKaHus AUCIUTUIAH | JIp.

10. ITepeyeHb MHPOPMALMOHHBIX TEXHOJOIMH, HCI0Jb3yEeMbIX IPH OCYLECTBJICHUHN
00pa3oBaTeIbLHOIO NMpoecca Mo JMCHUILINHE (MOYJ110), BK/IIOYasi lepevYeHb
NMPOrpaMMHOI0 odecrevYeHust

B yuebHOM mporiecce UCIONb3yeTCs CIeayolee MPorpaMMHOE 00ecieueHue:
— Adobe Flash player,
— MS Office,



11. Onucanue MaTepuAJIbHO-TEXHNYECKOM 0a3bl, HE00OX0AMMOM /IJI OCYLIECTBJIEHUSA
00pa30BaTeJbLHOI0 NMPoLEcca Mo AMCHUIINHE (MOYJII0):

B y4eOGHOM mpoliecce UCTIONb3yeTCsl cleayrolee 000pyI0BaHHE:
— IlomeneHus 751 CaMOCTOSITENIbHOM pabOThI, OCHAIIICHHbIE KOMITBIOTEPHON TEXHUKOI C
BO3MOXKHOCTBIO TIOJIKITFOUeHHS K ceTr "MHTepHeT" 1 o0ecniedeHrneM J0CTyIa B AICKTPOHHYIO
nH(pOPMallMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO CPENY BY3a,
— Y4eOHble ayIUTOPUU JJIs IPOBEACHUS: 3aHATUH JICKIIMOHHOTO THIA, 3aHATUNA CEMUHAPCKOTO
TUIIA, TPAKTUYECKUX 3aHATUN, BBIMOJIHEHUS KYPCOBBIX paboT, IPYNIOBBIX U HHIMBUAYAIbHBIX
KOHCYJIbTAIIMH, TEKYILIETO KOHTPOJIS U MPOMEXKYTOYHOM aTTeCcTally, YKOMILJIEKTOBAHHbBIE
CHEIUAIM3UPOBAHHON MEOEIbI0 U TEXHUYECKUMU CPEICTBAMHU O0yUYeHUS,
— MynbTHMe TMIHBIN KJTacc,
— KabuHeT HHOCTpaHHBIX SI3bIKOB,
— Habopbl 1eMOHCTPaITMOHHOTO 000pyIOBaHUS ¥ YICOHO-HATJISTHBIX TOCOOUI



